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FLOATING FLOOR	
BerryAlloc Original must be installed as floating flooring, which means that:
•	 The installation of the floor must be the last operation to be performed on the job site.
•	 The floorboards must not be screwed/glued/tacked/pressed/fastened to the subfloor or any fixed 		
	 constructions (e.g. kitchen cabinets and fireplaces are NOT to be installed on top of the flooring).
•	 Use a compressible filler (BerryAlloc FillerTwine) as termination towards edges prior using silicone
•	 Leave a 4 mm expansion to walls and other fixed constructions so that the flooring can move in any 	
	 direction. Leave a bit bigger gap to walls ending in outer corners.
	 The floor contracts if exposed to very low RH% (under 30%). 
•	 In doorways (transition between rooms) and in areas which do not join symmetrically 
	 the flooring has to be divided with expansion profiles. This also applies if the room
	 length or width exceeds 15 m.

SUBFLOOR
BerryAlloc Original can be installed on most hard subfloors (compression strength CS 
of min. 300 kPa), , e.g. chip/plasterboards, PVC or concrete (secure the subfloor 
construction from noises). Soft material, like a wall-to-wall carpet needs to be removed. 
The subfloor must be even (max. +/- 2 mm per 2 m), dry and cleaned. Sharp 
unevenness must be rubbed down and any holes filled. If the subfloor doesn’t comply 
with the specified requirements for flatness and stability you can experience squeaking 
noises in the flooring.

The subfloor must be totally dry when installing:
•	 Wooden and wood based material, max. 50 % relative humidity
•	 Concrete and light concrete floor, max. 85 % relative humidity or 2,0 CM % (1,8 CM % if floor heating)
•	 Plaster and plaster based floor, max. 0,5 CM % (0,3 CM % if floor heating)

Concrete/light concrete subfloors, ceramic tiles (de-spite of an integrated moisture barrier or if a floor 
covering is installed on top), floor coverings and underfloor heating constructions in general must have 
a moisture barrier. Use a non-ageing PE-foil with the thickness of min. 0,20 mm which is applied with 
a joint overlap of min. 20 cm, taped and turned up against the walls. Clean-cut plastic foil when floor 
installation is finished.

NB: Do not use additional underlay!

TOOLS
Saw, BerryAlloc Tapping Block, hammer, measuring tape. BerryAlloc StartKit including angle iron and 
spacers.

FLOOR HEATING
Prior to installation of BerryAlloc Original a moisture barrier with a minimum thickness of 0,20 mm must 
be installed. All heating elements must be turned off during installation and the temperature of the 
subfloor must be between 18 and 20 °C. After installation the temperature can be increased gradually, 
but not exceeding 27 °C. The floor should not be installed over different heating zones without the use 
of expansion profiles.

NB: Any insulation boards for the floor heating must have a compression strength (CS) of min. 300 kPa 
(30 tons/m2).

Kindly visit our webpage https://www.berryalloc.com/global/en/laminate/laminate-hpl/original/support 
for further information about floor heating prior to installation.

1. IMPORTANT INFORMATION

02/2019

2 meter

Erika Voloncevic
ĮRENGIMO INSTRUKCIJOS

Erika Voloncevic
Lietuvių

Erika Voloncevic
Puslapis 1

Erika Voloncevic
1. SVARBI INFORMACIJA

Erika Voloncevic
PLŪDURIUOJANČIOS GRINDYS

Erika Voloncevic
"BerryAlloc Original" turi būti klojama kaip plaukiojanti grindų danga, o tai reiškia, kad:
• Grindų įrengimas turi būti paskutinė darbo vietoje atliekama veikla.
• Grindų lentos neturi būti prisukamos, klijuojamos, prispaudžiamos ir tvirtinamos prie pagrindo ar bet kokio kito fiksuoto pagrindo.
konstrukcijų (pvz., virtuvės spintelės ir židiniai NEGALI būti montuojami ant grindų dangos).
• Prieš naudodami silikoną, kraštams užbaigti naudokite suspaudžiamą užpildą (BerryAlloc FillerTwine).
•  Palikite 4 mm tarpą tarp sienų ir kitų stacionarių konstrukcijų, kad grindys galėtų judėti bet kurioje vietoje.
kryptimi. Išoriniuose kampuose palikite šiek tiek didesnį tarpą tarp sienų.
Grindys susitraukia, jei jas veikia labai mažas RH% (mažiau nei 30%).
• Durų angose (perėjimas tarp patalpų) ir vietose, kurios nesijungia simetriškai
grindys turi būti padalytos dilginamaisiais profiliais. Tai taip pat taikoma, jei patalpos ilgis arba plotis viršija 15 m.

Erika Voloncevic
JUODGRINDĖS

Erika Voloncevic
"BerryAlloc Original" galima kloti ant daugelio kietų pagrindų (atsparumas gniuždymui CS ne mažesnis kaip 300 kPa), pvz., medžio drožlių ir gipso plokščių, PVC arba betono (apsaugokite pagrindo konstrukciją nuo triukšmo). Minkštą medžiagą, pavyzdžiui, kilimą nuo sienos iki sienos, reikia pašalinti. Pagrindas turi būti lygus (ne daugiau kaip +/- 2 mm per 2 m), sausas ir išvalytas. Aštrūs nelygumai turi būti nušlifuoti, o visos skylės užpildytos. Jei pagrindas neatitinka nurodytų lygumo ir stabilumo reikalavimų, gali pasigirsti girgždančių grindų garsų.

Erika Voloncevic
Montuojant pagrindas turi būti visiškai sausas:
• Mediena ir medienos pagrindo medžiagos, maks. 50 % santykinė oro drėgmė
• Betono ir lengvojo betono grindys, maks. 85 % santykinė drėgmė arba 2,0 CM % (1,8 CM %, jei grindys šildomos)
• Gipsinės ir tinko pagrindu grindys, ne daugiau kaip 2 proc. 0,5 CM % (0,3 CM %, jei grindys šildomos)

Erika Voloncevic
Betono ir (arba) lengvojo betono pagrindai, keraminės plytelės (nepaisant integruoto drėgmės barjero arba jei ant jų įrengta grindų danga), grindų dangos ir grindų šildymo konstrukcijos apskritai turi turėti drėgmės barjerą. Naudokite ne senstančią PE plėvelę, kurios storis ne mažesnis kaip 0,20 mm ir kuri klijuojama su ne mažesne kaip 20 cm užlaida. Plėvelė užleidžiama ant sienos. Baigiant įrenginėti grindis,  plevelė , kurią neuždengė grindjuostė- nupjaunama (pašalinama). 

Erika Voloncevic
DĖMESIO: Nenaudokite papildomo pakloto!

Erika Voloncevic
ĮRANKIAI

Erika Voloncevic
Pjūklas, "BerryAlloc" sriegimo blokas, plaktukas, matavimo juosta. "BerryAlloc StartKit" rinkinys, įskaitant kampuočius ir tarpiklius.

Erika Voloncevic
GRINDŲ ŠILDYMAS

Erika Voloncevic
Prieš montuojant "BerryAlloc Original" turi būti įrengta ne mažesnio kaip 0,20 mm storio drėgmės užtvara. Montuojant visi šildymo elementai turi būti išjungti, o grindų pagrindo temperatūra turi būti 18-20 °C. Po įrengimo temperatūrą galima palaipsniui didinti, bet ne daugiau kaip iki 27 °C. Grindų negalima įrengti virš skirtingų šildymo zonų nenaudojant plėtimosi profilių.



Erika Voloncevic
DĖMESIO: Bet kokių grindų šildymui skirtų izoliacinių plokščių gniuždymo stipris (CS) turi būti ne mažesnis kaip 1,5 mm. 300 kPa (30 t/m2).

Erika Voloncevic
Daugiau informacijos apie grindų šildymą prieš montuojant grindys rasite mūsų tinklalapyje 
https://www.berryalloc.com/global/en/laminate/laminate-hpl/original/support.
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PRECAUTION
We strongly recommend to watch our installation video and to read/download the 
warranty conditions on our website: 

https://www.berryalloc.com/global/en/laminate/laminate-hpl/original/support 
 

CHECK all floorboards for visible defects in optimal light conditions, both before and during installation. 
Floorboards with defects must not be used.

STORE the flooring packages (unopened) at room temperature for at least 48 hours or until 
they reach the room temperature (18-25°C), prior to commencing installation.
The relative humidity is required to be between 30 and 60 % RH. If the indoor climate is not 
within mentioned limit then the flooring can shrink (or expand), which can result in warping 
and openings in the floor.

MEASURE the room to create a balanced layout. By measuring, you will be able to determine if the first 
row needs to be cut. The first and last rows should not be less than 5 cm wide.

On an existing wooden floor BerryAlloc Original is to be installed across the old planks.

START in the left corner. Place the floorboard with the aluminium strips facing the 
room and install towards the right. Leave a gap of 4 mm between the short side and the 
wall. Use spacers (incl. in BerryAlloc Startkit)! The gap between the long 
side and the wall can be adjusted after 3 rows have been installed.

PLACE the next board into the short side of the first one as shown in the illustration.
Ensure that you have a tight short side connection between the floorboards. 
Continue in the same way with the next boards in the same row.

 

ENDING THE ROW: Place the final floorboard faced down (aluminium strips facing the room) with the 
short side positioned 4 mm from the wall. Mark the place where the floorboard is to be cut. Place the 
floorboard faced down (when using a jigsaw) on the work surface and cut to size. Start by cutting the 
aluminium strip. Make the cut as right-angled as possible. Turn the cut piece around and connect it to 
the short side of the previous floorboard. You can also use a handsaw (fine-tooth type) or a mitre saw. 
Remember then to cut the floorboard faced up.

STARTING THE 2ND ROW: The end joints must be staggered min. 1/3 of a floorboard. 
If the cut piece of board is too short/long, start with a new board cut in half. 

PLACE the floorboard in an angle of +/- 20° and press the long side into the aluminium strip of 
the floorboard in the previous row while you fold the board gently down.

2. INSTALLATION
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Lietuvių
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ĮRENGIMO INSTRUKCIJOS
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Puslapis 2
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2. ĮRENGIMAS

Erika Voloncevic
ATSARGUMO PRIEMONĖS

Erika Voloncevic
Labai rekomenduojame peržiūrėti mūsų montavimo vaizdo įrašą ir perskaityti/atsisiųsti garantijos sąlygas mūsų svetainėje:

Erika Voloncevic
                        prieš montavimą ir montavimo metu optimaliomis apšvietimo sąlygomis patikrinkite, ar visose grindų lentose nėra matomų defektų. Grindlentės su defektais negali būti naudojamos.

Erika Voloncevic
PATIKRINKITE

Erika Voloncevic
                  prieš pradedant montuoti grindų dangos pakuotes (neatidarytas) laikyti kambario temperatūroje ne trumpiau kaip 48 valandas (18-25 °C).
Santykinė oro drėgmė turi būti 30-60 % RH. Jei patalpos mikroklimatas neatitinka minėtos ribos, grindų danga gali susitraukti (arba išsiplėsti), todėl gali deformuotis ir atsirasti plyšiai grindyse.

Erika Voloncevic
LAIKYMAS

Erika Voloncevic
MATAVIMAS

Erika Voloncevic
PRADŽIA

Erika Voloncevic
EILĖS UŽBAIGIMAS

Erika Voloncevic
2-OS EILĖS PRADŽIA

Erika Voloncevic
Išmatuokite kambarį, kad sukurtumėte subalansuotą išdėstymą. Išmatavę galėsite nustatyti, ar reikia iškirpti pirmąją eilę. Pirmosios ir paskutinės eilės plotis turi būti ne mažesnis kaip 5 cm.

Erika Voloncevic
Ant esamų medinių grindų BerryAlloc Original turi būti montuojamas skersai senų lentų.

Erika Voloncevic
STARTAS kairiajame kampe. Padėkite grindų plokštę taip, kad aliuminio juostelės būtų nukreiptos į
patalpą ir montuokite į dešinę. Tarp trumposios pusės ir sienos palikite 4 mm tarpą. Naudokite tarpiklius (yra "BerryAlloc Start" rinkinyje)! Tarpą tarp ilgosios pusės ir sienos galima koreguoti sumontavus 3 eiles.

Erika Voloncevic
Kitą plokštę įstatykite į trumpąją pirmosios plokštės pusę, kaip parodyta paveikslėlyje. Įsitikinkite, kad trumpoji pusė tarp grindų lentų yra tvirtai sujungta. Tęskite taip pat su kitomis lentomis toje pačioje eilėje.

Erika Voloncevic
Pasutinę grindų plokštę padėkite žemyn (aliuminio juostelės nukreiptos į kambarį), trumpąja puse 4 mm atstumu nuo sienos. Pažymėkite vietą, kurioje bus pjaunama grindų plokštė. Grindlentę padėkite ant darbinio paviršiaus plokšte žemyn (jei naudojate jungiamąjį pjūklą) ir supjaustykite pagal dydį. Pradėkite pjauti aliuminio juostelę. Pjūvį darykite kuo labiau stačiu kampu. Apverskite nupjautą gabalą ir prijunkite jį prie ankstesnės grindų lentos trumposios pusės. Taip pat galite naudoti rankinį pjūklą (smulkių dantų) arba jungiamąjį pjūklą. Tada nepamirškite grindų lentą pjauti atvirkštine puse į viršų.


Erika Voloncevic
Galinės jungtys turi būti išdėstytos ne mažiau kaip 1/3 grindų lentos. Jei nupjautas lentos gabalas yra per trumpas ir (arba) per ilgas, pradėkite nuo naujos lentos, perpjautos per pusę.

Erika Voloncevic
Padėkite grindų plokštę +/- 20° kampu ir įspauskite ilgąją pusę į ankstesnėje eilėje esančios grindų plokštės aliuminio juostelę, o plokštę švelniai sulenkite žemyn.
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When installing the next board, ensure that the short side is positioned roughly 5 mm from the end 
of the previous board (above its aluminium strip).  Fold the floorboard gently down towards the floor.

NB: Use the BerryAlloc Tapping Block to gently knock the floorboard into locking position on 
the short sides.

To install the last floorboard in each row (from the 2nd row) you need an angle iron
(incl. in BerryAlloc Startkit).

 

After installing 3 complete rows, slide the floor towards the wall, leaving a gap of 4 mm. 
Use spacers! If the wall is uneven, the floorboards in the first row must be adapted to its contours. 
This is done by marking the wall shape on the floorboards and removing the first row. Cut the 
floorboards as required and re-install them by sliding them angled, into the already installed row.

THE LAST ROW must be more than 5 cm wide. Measure the width of the row. Leave a gap of 
4 mm to the wall. Cut off (lengthwise) the unneeded part with the aluminium strip. Install the 
cut floorboard. Use the angle iron when installing the last floorboard in the row.

Erika Voloncevic
Lietuvių

Erika Voloncevic
ĮRENGIMO INSTRUKCIJOS

Erika Voloncevic
Puslapis 3

Erika Voloncevic
Montuodami kitą plokštę įsitikinkite, kad trumpoji pusė yra maždaug 5 mm atstumu nuo galo.
ankstesnės plokštės (virš jos aliuminio juostelės). Palenkite grindų plokštę švelniai žemyn link grindų.

Erika Voloncevic
NB: Naudokite "BerryAlloc" pakalimo kaladėlę, kad švelniai įremtumėte grindų plokštę į fiksavimo padėtį trumposiose pusėse.

Erika Voloncevic
Norint sumontuoti paskutinę grindų lentą kiekvienoje eilėje (nuo 2 eilės), reikia kampuočio (yra "BerryAlloc" pradiniame rinkinyje).

Erika Voloncevic
Sumontavę 3 pilnas eiles, stumkite grindis link sienos, palikdami 4 mm tarpą.
Naudokite tarpiklius! Jei siena nelygi, pirmos eilės grindų lentos turi būti pritaikytos prie jos kontūrų. Tai atliekama pažymint sienos formą ant grindų lentų ir nuimant pirmąją eilę. Nupjaukite grindų lentas taip, kaip reikia, ir vėl jas sumontuokite įstumdami kampu į jau sumontuotą eilę.

Erika Voloncevic
Paskutinė eilė turi būti daugiau kaip 5 cm pločio. Išmatuokite eilės plotį. Palikite 4 mm tarpą iki sienos. Nupjaukite (išilgai) nereikalingą dalį su aliuminio juostele. Sumontuokite nupjautą grindų plokštę. Montuodami paskutinę eilės grindų lentą naudokite kampuotį.
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CLIPS

WATER STRESS – INSTALLATION IN A WATER-LOADED AREA
https://dam.bintg.com/brochure/bae69797-645d-4df6-9919-0406a606cce1
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FLOOR HEATING
https://dam.bintg.com/brochure/a059dc20-5cb3-4d1d-a5f5-c822857776a4

CARE AND MAINTENANCE
https://dam.bintg.com/brochure/7c20f51c-ed71-4808-8cdc-b66b44d13d03

WARRANTY
https://dam.bintg.com/brochure/f139c587-f971-4ce1-8cf3-bb5c80533171

English

T-PROFILE
Fasten the base profile to the subfloor and leave a gap of 4 mm to the floor section. 
Click the T-profile in place after installing the floorboards. The floorboards should be 
able to move freely. For the aluminium version the SilentSystem underlay should be 
removed along the edge to make room for the base profile.

SKIRTING 
Use our BerryAlloc Clips when installing our matching skirting, to be able to remove it 
easily. The clips should be placed with 50cm intervals. Tip for cutting in corners: Support the skirting 
with a clip on the backside when cutting to make the correct angle. You can also use glue or nail the 
skirting.

 
PIPES/SCREWS
Drill holes in the floorboard for pipes or screws to be fixed to the subfloor.
The hole must be 10-12mm wider than the diameter of the object.
For fixed installations, like pipes, cut out the necessary piece in an angle of 45°. Glue the sawn piece 
back into position and cover with pipe sleeves or silicone (see next point).  
  
	
TERMINATION WITH SILICONE
BerryAlloc FillerTwine is placed in the gap (width min. 4 mm) and covered afterwards with a thin layer 
of elastic silicone in a matching colour. The use of silicone will reduce the movement of the floor and 
should only be used in limited areas.
 

SPECIAL REQUIREMENTS

DISMANTLING THE FLOOR: Lift the floorboard row a few cm up and tap with your fist along the 
long side joint. The row is now released and can gently be pulled out.

NB: To avoid damages on the locking system the floorboards need always to be bent upwards when 
separating them.

LOOKING FOR MORE INFO?

3. ADDITIONAL INSTALLATION DETAILS

ALUMINIUM

4 mm 4 mm

COLOR MATCHED
ALUMINIUM

4 mm 4 mm4 mm 4 mm

COLOR MATCHED

31,5mm

22,5mm

47,7mm

4mm

14mm

4mm
4mm4mm
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Lietuvių
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ĮRENGIMO INSTRUKCIJOS
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3. PAPILDOMA MONTAVIMO INFORMACIJA
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IEŠKOTE DAUGIAU INFORMACIJOS?
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GRINDŲ ŠILDYMAS
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PRIEŽIŪRA IR EKSPLOATACIJA
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GARANTIJA
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ĮRENGIMAS VANDENS PRISOTINTOJE VIETOVĖJE
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Puslapis 4

Erika Voloncevic
Pritvirtinkite pagrindo profilį prie grindų pagrindo ir palikite 4 mm tarpą tarp grindų profilio. Sumontavę grindų plokštes, T profilį užspauskite vietoje. Grindlentės turi laisvai judėti. Aliuminio versijos atveju "SilentSystem" paklotas turėtų būti pašalintas palei kraštą, kad atsirastų vietos pagrindo profiliui.

Erika Voloncevic
T-PROFILIS
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Montuodami mūsų  grindjuostes naudokite "BerryAlloc" spaustukus, kad galėtumėte jas nuimti būtų galima lengvai sumontuoti. Sąvaržos turėtų būti dedamos 50 cm atstumais. Patarimas, kaip pjauti kampuose: Pjaunant grindjuostę, kad būtų sudarytas tinkamas kampas, paremkite ją kitoje pusėje esančiu spaustuku. Taip pat galite klijuoti klijais arba prikalti vinimis.
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GRINDŲ SPAUSTUKAI
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VAMZDŽIAI/SRIEGIAI
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Grindlentėje išgręžkite skyles vamzdžiams arba sriegiams, kuriuos reikia pritvirtinti prie grindų pagrindo.
Skylė turi būti 10-12 mm platesnė už objekto skersmenį.
Stacionariems įrenginiams, pavyzdžiui, vamzdžiams, išpjaukite reikiamą gabalą 45° kampu. Išpjautą gabalėlį priklijuokite į vietą ir uždenkite vamzdžių movomis arba silikonu (žr. kitą punktą).
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UŽBAIGIMAS SILIKONU
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"BerryAlloc FillerTwine" užpildas dedamas į tarpą (plotis ne mažesnis kaip 4 mm) ir padengiamas plonu elastingo silikono sluoksniu, atitinkančiu spalvą. Naudojant silikoną sumažės grindų judėjimas, todėl jį reikėtų naudoti tik ribotose vietose.
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SPECIALŪS REIKALAVIMAI
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 LENTŲ IŠARDYMAS: pakelkite grindų lentos eilutę keliais cm aukštyn ir kumščiu bakstelėkite išilgai ilgąjai šoniniai jungčiai. Atsilaisvinus eilei ją galima atsargiai ištraukti.

PASTABA: Kad nebūtų pažeista užrakto sistema, atskiriant grindų lentas, jos visada turi būti palenktos į viršų.




